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® (1145)
[English]

The Chair (The Honourable Judy A. Sgro (Humber River—
Black Creek, Lib.)): I call the meeting to order.

I'll turn the floor over to Mr. Savard-Tremblay.

[Translation]

Simon-Pierre Savard-Tremblay (Saint-Hyacinthe—Bagot—
Acton, BQ): Thank you, Madam Chair.

I will read the following motion, which was presented to the
committee on December 4, 2025:
Whereas the Liberal government announced in its March 2023 budget, and reit-
erated in its 2024 budget, its intention to introduce before the end of the respec-
tive year a bill aimed at eliminating forced labour from Canadian supply chains
and strengthening the prohibition on importing goods produced through forced
labour;

Whereas this commitment was not renewed in the 2025 budget, and no govern-
ment bill has been introduced to date;

That the committee report to the House to deplore the government’s current lack
of legislative commitment to combating forced labour in supply chains and to
urge the government to act; and

That the committee request a response from the government pursuant to sec-
tion 109 of the rules of procedure.

[English]
The Chair: Thank you very much.
Mr. Naqvi, go ahead please.

Yasir Naqvi (Ottawa Centre, Lib.): Thank you very much,
Chair.

I appreciate Mr. Savard-Tremblay's tabling of the motion.

I propose a slight amendment, which I've discussed. I hope it will
be agreeable to all members. I've shared the English version with
the clerk.

After the paragraph with “Whereas this commitment was not re-
newed in the 2025 budget, and no government bill has been intro-
duced to date”, we will take the remaining two paragraphs out and
replace them with the following: “That the Committee report to the
House to call on the Government to renew their commitment and
table legislation to combat forced labour in supply chains, and that
pursuant to Standing Order 109, the government table a compre-
hensive response.”

The Chair: Mr. Savard-Tremblay, are you in agreement?
[Translation]

Simon-Pierre Savard-Tremblay: Yes, I agree to the proposed
amendment.

[English]
The Chair: All in favour of the motion as amended?

(Motion as amended agreed to)
The Chair: Thank you very much.
We will now go in camera.

The meeting is suspended.

[Proceedings continue in camera)
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